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MANTRAPUSPANJALI

( With transliteration and translation in Gujariti and English)




MANTRAPUSPANJALI

Holding fragrant flowers in the
hollow of clasped palms, chanting Vedic
mantras with pure heart as a mark of
supplication, reverence and salutations and
then offering the flowers to the chosen
deity is Mantrapuspanjali.
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CHART-II

PHONETIC PRONUNCIATIONS
OF VOWELS AND CONSONANTS

VOWELS
a (&) as
a (1) as
L (¥ as
i (¢ as
u (8 as
T (@) as
r (=4 as
e (A) as
ai () as
o (M) as
au () as
am (i) as
ah (24:) as

TO BE PRONOUNCED AS

‘a’  in away/normal

‘aa’ in car / father / farm
‘I’ in pin / pick / ink
‘ee’ in feel / peel

‘u’  in put

‘00’ in pool / foot

rhu’ in rhubarb (an eatable plant)/rhushi (28R)
‘¢’ in they / then

‘ai”  in snail

‘o’ ingo

‘aw’ in how / owl

‘am’ in amber

‘aha’ in aha!

GUTTURAL CONSONANTS :

ka (s) as B )
kha (v) Aspirted ‘ka’ as in Khaki (Army uniform) /
Khadi (Gandhian dress)

ga (3) as ‘ga’ in gum / gun / guts

gha (4) Aspirated ‘ga’ as in aghast / ghost

A (s) as ‘0’ in sing/ring/Ranga Avadhtta

‘ka’ in Karate

PALATAL CONSONANTS :

ca (¥) as ‘cha’ in church / charm

C’a (8) Aspirated ‘ca’ i.e. ‘chha’ in chhatri (an umbrella) /
Chhaya (a shadow)

ja (%) as ‘ja’ in jungle / judge

jha () Aspirated ‘ja’ as in jholi/ hedgehog

i (a) as ‘nya’ in canyon

RETROFLEX CONSONANTS :

(Pronounced with the tongue against the pelate) :

ta (2) as ‘ta’ in tub / tatoo / spirit

tha (8) Aspirated ‘ta’ as in thug (a rouge)/Thakora(a surname)

da (s) as ‘da’ in dump / dug

dha () Aspirated ‘da’ as in dholaka (a smail drum)

na (@) (Prepare to say ‘ra’ and say ‘na’) as in Narayana a (a name
of God) / sarana a (surrender)

DENTAL CONSONANTS :

(Pronounced with a tongue against the teeth):

ta (d) as ‘ta’ in Tandilira (dgR) / Datta

tha (&) Aspirated ‘ta’ as in Thailand/thunder

da (€) as ‘da’ in Dilip/Datta

dha (&) Aspirated ‘da’ as in dharma (religion)/ Dhobi (a washerman)
na (e) as ‘na’ in nut / number / nurse

BILABIAL CONSONANTS :

pa (¥) as ‘pa’ in pun / pump / puff

pha (§) Aspirated ‘pa’ or ‘fa’ as in Pharmacy / fun

ba (o) as ‘ba’ in banana / bump / bee

bha (e) Aspirated ‘ba’ in Bhimi (earth) / bhaya (fear)
ma (¥) as ‘ma’ in mother / mud / mind
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OTHER CONSONANTS :

ya (¥) A Palatal consonant as in young / Yogi

ra () A Retroflex consonant (a rolled ‘r’) as in run

la () A Dental consonant, as in love / lunch

va (4) A Labio dental consonant- as in verb/vessel

Sa (21) A Palatal consonant as in shut / shade

sa (¥) A Retroflex consonant similar to ‘sh’ but with folded tongue
as in ausadha (Medicine)

sa () A Retroflex consonant as in sun

ha (¢) A Glottal consonant as in hut

la (2) A Retroflex consonant with the tongue at the back of the
palate as in dayala (e191) / hala (so)

ksa(a) A compound consonant as in rickshaw (Rail)/ ksatriya (2i3)
(a caste)

jha(st) A compound consonant as in 3jna () (order)/ jiiana (stiet)
(knowledge) ,

Sri(s) as ‘Shree’ (a mark of respect) As ‘Shree’ in Srimana/
Pujyasri

tra (%) as ‘tra’ in trishiila (Big=Trident)
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MANTRAPUSPANJALI

Harih Om Gananantva Ganapatiggtim
Havamahe Ppriyanantva
Ppriyapatiggurh Havamahe Nidhinantva
NidhipatiggTih Havamahe Vvaso Mama,
Ahamajani Garbbhadhama Ttvamajasi
Garbbhadhamma.
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Thou art the Lord of all Ganas and we
invoke Thee as Ganapati. Among the
most beloved people we invoke Thee
as Priyapati (the adorable one). Since Thou
art the Lord of the great treasure, we
invoke Thee as Nidhipati (the Lord of
treasure). Our highest beloved treasure,
Oh Lord! Thou protect us. I am a creature
born of fetus and O Lord! Thine
manifestation is independent of fetus. Thee
alone O Lord! have given us birth through
the womb of the mother.
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Harih Om Brahma Jajf @ namprathamam
Purastadvisimatah Suruco Vvena’avah,
Sa Buddhanya Upama‘asya Vvisthah
Satascajonimasatasca Vvivah. Om Idam
Vvisnur-Vvicakrame Tredha Nidadhe
Padam, Samudhamasya Paggum
Sure Svaha.

Om Tryambakam Jjajamahe
Sugandhimpustivardhanam, Urvva ruka-
miva Bandanan-Mrtyor-Mmuksiya
Mamrtat.

Obtained from the ver.y .beginning, the verses of
the Vedas may come to us, which are Shiva incarnate,
origin of the truth and the end of the untruth.
Lord Vishnu transcended this universe in three steps.
This step of His is hidden and nicely preserved in a
dusty place. To that Lord Vishnu I offer this
dedication (sacrifice).

One who is filled with the divine aroma, one who is
immortal, one who is the bestower of riches, we
worship Him, the three-eyed Lord Rudra. May Lord
Rudra redeem us from untimely death. As cucumber
gets separated (severed) from the branch when it has
ripened, similarly we too must get redeemed from death,
but our relation with the eternal spirit and the nectar of
immortality should never come to an end. (In all
humility this is what we pray for).
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Om Jajhiena Jajiamayajanta Devastani
Dharmmani Prathamannyasan, Te ha
Nakammahimanah Sacanta Jatra Purvve
Sadhyah Santi Devah.
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The Gods of great accomplishment and
resolve (then) imagined the limbs of the
Supreme Being as articles fit to be
offered in sacrifice and in this spiritual
oblation, they worshipped the recluse,
the Supreme Being. From then onwords
those sacrifices became the immediate
cause of worship of the Supreme Being.
Ancient, attainable God who dwells in
heaven, is attained by the unafflicted
devotees who worship this Supreme
Being.
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Om Riajadhirajaya Prasahyasahine, Namo
Vayam Vaisravanaya Kurmahe, Sa Me
Kﬁmﬁnke‘lmakémﬁya Mahyam,

Ka mesvaro Vaisravan o Dadatu,
Kuberaya Vaisravanaya, Maharajaya
Namah.
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We salute the mighty conqueror, the king
of kings- the king Vaishravana (sage
Vishrava’s son Kuber). He (Vaishravana)
should fulfill all my wishes and desires.
May this great giver fulfill my desires.
Salute to the mighty King Vaisravana
Kuber!
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Om Svasti, Samrajyam, Bhaujyam,
Svarajyam, Vairajyam, Paramesthyam,
R3ajyam, Maharajyama -dhipatya-mayam
Samantaparyayi Syat Sarvabhaumah
Sarvayusa Antada Parardhat, Prthivyai
Samudra Paryantaya Ekaraditi.
Tadapyesa Slokobhigito, Marutah
Parivestaro Marutasya -vasan Grhe
Aviksitasya Kamaprer Visvedevah
Sabhasaditi.

Blessings for everyone’s prosperity! May the
empire become the most enjoyable like the
kingdom of Lord Brahma! May you become the
king and perfect ruler of a kingdom with a
protected boundary. May you become a
universal emperor of a kingdom all your life.
Till it comes to its end, may this earth be ruled by
only one king.

This couplet has been beautifully rendered. In the
palace of the king Marut wind gods and deities use
to serve meals to the guests at big feasts. They
were also present as councilors in the palace
assemblies of king Marut whose wishes and desires
were all fulfilled.

10



30 [yyauzRd [Q@udl yul @adicigd
[Qucwiq | AeligeaAlctA AsudNuliop
Yol YSAS: ||

(ysd ATe 1. 1o, 2 1c)

A
At Q4 Yol 21 B, Aaa Ry Yo oyt B,
AHA @Y il clig (Gfv) d@ll AHd QY ol
uvie (Urer) 8. Wdiell ciigel Ad AR Ysd
il yedla 214123y da Yorigar d As ¥ Ty
(weal) 8.

11

Om Vvisvatascaksuruta Vvisvato Mukho
Vvigvato-bahuruta Vvisvataspat,
Sambahubbhyan Dhamati Sampatatrair
Dyavabhumi Janayan Deva’ Ekah.
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The one with eyes in all directions, the one
with mouths in all directions, the one who
has arms and feet every where and the one
who takes into his arms the treasure
filled earth and gives birth to it, He alone
is the God (ParaBrahma), omnipresent,
omnipotent and omniscient.
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Om Digambaraya Vidmahe, Avadhtita ya
Dhimahi, Tanno Dattah Pracodayat. Om
Dram Dattatreyaya Namah, Sr]
Dattatreya Sripada- grfvallabhasvarﬁpa
Sadguru Sri Rangavadhutaya Namah,
Mantrapuspafjalim Samarpayami.
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We know the holy teacher Lord
Datta treya as clad in the clothing of
directions. Thus known to us, we
meditate on Datta Avadhuta. So, may
the Lord Datta treya inspire us for
knowledge and meditation.

We bow down to Sri Dattatreya in
Dram Bija. We bow down to Sri Ranga
Avadhi taji, the incarnation of Lord
Dattatreya, S'rfpﬁda- Srivallabha. I offer
flowers with the mystic mantra and
clasped hands to him.

14



30 R o dodl Yg2HUlL AR o Yuil
[Axdel:| URAadIzATARRA:, 24
ol geuldéaig |

(ysa ayde 2. Y, A 1€)
30 dl: 2llcdRedR223 ufod: YR
MfocRIY: A  RIfed: |

»eg

Helo Sl(dainl Awd AeYod Fa (URaIcHI)
A SRl 5. Ads 2a Adall NNeIsd] Yuizy
(AFeiRIYRI BY) AR HR HAGESIE] cloll. USRIl
4 el Afda Sy AL usg el ddr aieiy
(3128 ¥4l ARl 2Y) AHIZ sCAIRl A, d¥l
dediefol 2aifl oeRuld (33 HERIY) AR HIR
scilele Qi 53,

ydls3u Aifd, 2idRaizu ifd, eyds3u 2,
%c3y QUifQ, ANN@3Y i@ 2R 2019,

15

Om Svasti Na Indro Vrddhasravah Svasti
Nah Pukh3a Visvavedah, Svastinastarksyo-
aristanemih Svasti No Brhaspatir-
dadhatu.

Om Dyauh gﬁntirantariksaggﬁm Santih
Prthivi Santirapah Santirokhadhayah
Santih.

May the highly renowned and full of
divine attributes, Lord Indra (the soul
of the universe) bless us with well-being.
May the omniscient nourisher of all, the
Sun-God become auspicious for us. May
Lord Vishnu, whose speed of the wheel
none can stall wish us well. And may the
Lord of Vedas, the Preceptor of the Gods,
Brhaspati (Guru Maharaja) lay down the
way of our well-being.

May the Hevenly peace, the Ethirical peace,
the Earthly peace, the peace of Waterworld
and the Medicinal peace dwell (prosper)
in us.
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Vanaspatayah Santir Visvedevah Santir-
brahmasantih Sarvaggum Santih
Santireva Santih Sama Santiredhi.

Om Jato Yatah Samihase Tato No
Abhayam Kuru, Sam Nah Kuru
Prajabbhyo Bhayam Nah Pasubhyah.

Om Santih! Santih!! Santih!!!
Susdantir Bhavatu.

2o o% o%
oQe oe o3¢

Through the grace of the Almighty (Sadguru
Lord), may I attain the peace that permeates
naturally through vegetation, deities, (Brahma),
universe and the world. Peace to all and let
peace and peace alone prevail.

O Lord, the way you effect our well-being, so
may you render us fearless. May you bring about
the welfare of our progeny and make us fearless
of beasts.

Adhi- Peace Mental !

Vyadhi- Peace Physical !!

Upadhi- Peace Spiritual !!!

Our prayer is: May we have all kinds of
peace and happiness.
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PORTION OF A LETTER IN ENGLISH WRITTEN BY

Sri Rariga Avadhiitaji
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"I am nothing more than a dog barking for bread at the gate of the
Almighty God. Knowing this those who wish to share my fate, are all
welcome. But those who expect higher things - sweet Kooings of cuckoos
in the form of scriptural... scientific discourses - from me will,
| am afraid will sadly be disappointed"




